
B1.31 Visita de viviendas y mudanza 
Visite de logement et déménagement
https://app.colanguage.com/fr/espagnol/plan-de-cours/b1/31  

El bloque de pisos (La résidence d'immeubles) El recibo del gas (La facture de gaz)

El edificio de
apartamentos

(L'immeuble d'appartements)
El recibo del agua

(La facture d'eau)

Construir un edificio
(Construire un immeuble) El recibo de la

comunidad
(La charge de
copropriété)

El piso de segunda mano (L'appartement d'occasion) Pagar el alquiler (Payer le loyer)

El piso luminoso (L'appartement lumineux) Pagar la hipoteca (Payer l'hypothèque)

El piso soleado (L'appartement ensoleillé) Pagar el piso (Payer l'appartement)

Visitar un piso (Visiter un appartement) Hacer una mudanza (Déménager)

Ir a ver un piso (Aller voir un appartement) Hacer un traslado (Effectuer un transfert)

El portero (Le concierge) Irse a vivir a (Aller vivre à)

El dueño (Le propriétaire) Vivir en las afueras (Vivre en périphérie)

La empresa de mudanzas
(L'entreprise de
déménagement)

Cambiar de dirección
(Changer d'adresse)

El camión de mudanzas
(Le camion de
déménagement)

Tener buena suerte
(Avoir de la chance)

El recibo de la luz (La facture d'électricité) Construir una casa (Construire une maison)

1. Grammaire: Formes non personnelles du verbe : amueblar, amueblando,
amueblado 
Les formes non personnelles du verbe sont utilisées pour parler d’actions sans indiquer qui
les réalise ni quand elles se produisent.

1. Infinitif ⇒  s'emploie pour exprimer des actions en général ou après un autre verbe.

2. Gérondif ⇒  indique une action en cours ou la manière de faire quelque chose.

3. Participe passé ⇒  décrit le résultat ou l’état d’une action.
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Forma Uso Ejemplo

Infinitivo Norma o aviso No fumar en el edificio. (Ne pas fumer dans l'immeuble.)

Infinitivo
Después de otro
verbo

Queremos visitar el piso. (Nous voulons visiter l'appartement.)

Infinitivo Expresar duda
No sé si mudarse ahora es buena idea. (Je ne sais pas si déménager
maintenant est une bonne idée.)

Gerundio Acción en progreso Está haciendo la mudanza (Il/Elle est en train de déménager)

Gerundio Respuesta corta -¿Qué haces? -Buscando piso. (-Que fais-tu ? -Je cherche un appartement.)

Gerundio
Indicar cómo o
dónde

Fue caminando por la calle. (Il/Elle est allé(e) en marchant dans la rue.)

Gerundio Indicar la manera Aprende comparando precios. (Il/Elle apprend en comparant les prix.)

Participio Describir el estado El piso está amueblado. (L'appartement est meublé.)
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1. Antes de ________________ el piso, es importante hacer un presupuesto claro de todos los gastos.
a.   amueblarse  b.   amueblar  c.   amueblado  d.   amueblando

2. Estamos ________________ el salón poco a poco, comprando los muebles cuando encontramos
buenas ofertas.

a.   amueblarse  b.   amueblado  c.   amueblar  d.   amueblando

3. El piso está completamente ________________ y no hace falta comprar nada más para entrar a vivir.
a.   amueblarse  b.   amueblar  c.   amueblado  d.   amueblando

4. Queremos ir ________________ la casa poco a poco, comparando precios antes de tomar cada
decisión.

a.   amueblando  b.   amueblarse  c.   amueblar  d.   amueblado

1. amueblar 2. amueblando 3. amueblado 4. amueblando
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2.Exercices

1. Courriel d'une agence immobilière au sujet d'un appartement à louer (Audio
disponible dans l’application) 
Mots à utiliser: bloque, luz, irte, contrato, dirección, fianza, luminoso, agua, piso, dueño

Buenos días, Laura:

Hemos recibido tu mensaje y confirmamos la visita al ______________________ para el jueves a las
18:30. El piso está en un ______________________ de pisos moderno, cerca del metro y de varias
oficinas. Es un piso ______________________ , ya amueblado, ideal para una persona que viene a
trabajar a Madrid y no quiere comprar muebles. Durante la visita podrás ver el salón, los
dormitorios y el trastero, y preguntar todo lo que necesites.

El ______________________ pide 1.100 euros al mes. En este precio no están incluidos el recibo de la
______________________ , el recibo del ______________________ ni el recibo de la comunidad. El gas es
central y se paga cada dos meses. Para firmar el ______________________ necesitamos tu nómina, tu
DNI o pasaporte y una ______________________ de un mes. Si después de visitar el piso decides
______________________ a vivir allí, te ayudaremos a cambiar de ______________________ en los
contratos de suministros.

Bonjour Laura,

Nous avons reçu votre message et confirmons la visite de l'appartement pour jeudi à 18h30. L'appartement se situe
dans un immeuble moderne, près du métro et de plusieurs bureaux. C'est un logement lumineux, déjà meublé, idéal
pour une personne qui vient travailler à Madrid et ne veut pas acheter de meubles. Lors de la visite, vous pourrez voir
le salon, les chambres et le débarras, et poser toutes les questions dont vous avez besoin.

Le propriétaire demande 1 100 euros par mois. À ce prix ne sont pas inclus la facture d'électricité, la facture d'eau ni
la charge de copropriété. Le gaz est collectif et se paie tous les deux mois. Pour signer le contrat, nous avons besoin
de votre fiche de paie, de votre DNI ou passeport et d'un dépôt de garantie d'un mois. Si, après avoir visité
l'appartement, vous décidez d'y emménager, nous vous aiderons à changer d'adresse pour les contrats de fourniture.

1. ¿Qué aspectos del piso parecen más relevantes para Laura y por qué?

____________________________________________________________________________________________________
2. ¿Qué gastos adicionales debe tener en cuenta Laura, además del alquiler mensual?

____________________________________________________________________________________________________

2. Complétez les dialogues 

a. Visita a un piso de segunda mano 
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Carlos (interesado en alquilar): Hola, Lucía, gracias por enseñarme
el piso; antes de venir vi que es un
piso de segunda mano en un bloque
de pisos bastante grande, ¿no? 

(Bonjour, Lucía, merci de me montrer
l’appartement ; avant de venir j’avais
vu que c’est un appartement
d’occasion dans un grand immeuble,
n’est‑ ce pas ?)

Lucía (agente inmobiliaria): 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, c’est un immeuble
d’appartements des années quatre‑
vingt‑ dix, mais il est bien entretenu
et, comme tu le vois, cet appartement
est très lumineux et reçoit le soleil
l’après‑ midi.)

Carlos (interesado en alquilar): Me gusta que entre mucha luz
porque trabajo a veces desde casa;
lo que me preocupa es el ruido,
¿suele haber fiestas o mucho
movimiento en la comunidad? 

(J’aime qu’il y ait beaucoup de lumière
parce que je travaille parfois de chez
moi ; ce qui m’inquiète, c’est le bruit : y
a‑ t‑ il souvent des fêtes ou beaucoup
d’allées et venues dans la copropriété
?)

Lucía (agente inmobiliaria): 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Normalement la copropriété est
calme : le gardien habite ici et contrôle
qui entre, et en plus les charges
comprennent le ménage et le
chauffage central.)

Carlos (interesado en alquilar): Perfecto, así es más fácil organizar
los gastos mensuales con el recibo de
la luz, del gas y del agua; ¿y cuánto
sería el alquiler mensual si firmo por
un año? 

(Parfait, c’est plus facile d’organiser les
dépenses mensuelles avec la facture
d’électricité, du gaz et de l’eau ; et quel
serait le loyer mensuel si je signe pour
un an ?)

Lucía (agente inmobiliaria): 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Le propriétaire demande 950 euros
par mois et un mois de dépôt de
garantie, mais comme tu es
recommandé par ton entreprise nous
pouvons négocier un peu si tu te
décides aujourd’hui.)

Carlos (interesado en alquilar): Me interesa, pero tengo otra visita
esta tarde; si este piso me sale mejor
de precio, mañana te llamo y
empezamos con el contrato. 

(Ça m’intéresse, mais j’ai une autre
visite cet après‑ midi ; si cet
appartement est moins cher, je
t’appelle demain et on commence le
contrat.)

Lucía (agente inmobiliaria): 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Super, compare‑ le calmement et
pour toute question écris‑ moi par e
‑ mail ; quand tu sauras où tu veux
t’installer, nous finaliserons tout
rapidement.)

b. Organizar la mudanza al nuevo piso 
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Ana (cliente que se muda): Buenos días, Javier: me voy a ir a
vivir a un piso nuevo en las afueras
de Madrid y necesito hacer una
mudanza completa desde mi piso
actual en el centro. 

(Bonjour Javier : je vais
m’installer dans un
nouvel appartement en
périphérie de Madrid et
j’ai besoin d’un
déménagement complet
depuis mon appartement
actuel au centre.)

Javier (empleado empresa de mudanzas): 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour Ana ; parfait.
Pour quelle date veux‑
tu le transfert et de quel
étage partons‑ nous ? Je
demande à cause de
l’ascenseur et de la taille
du camion de
déménagement.)

Ana (cliente que se muda): Quiero hacerlo el sábado 15: salimos
de un quinto con ascensor en un
bloque antiguo y en el nuevo edificio
también hay ascensor, así que en
principio no debería haber
problema. 

(Je veux le faire le samedi
15 : nous partons d’un
cinquième avec
ascenseur dans un
immeuble ancien et dans
le nouvel immeuble il y a
aussi un ascenseur, donc
en principe il ne devrait
pas y avoir de problème.)

Javier (empleado empresa de mudanzas): 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Parfait, j’estime qu’en
une matinée c’est réglé ;
nous incluons le
démontage des meubles,
l’emballage, le transport
et le montage dans le
nouvel appartement, et
nous te fournissons des
étiquettes avec la
nouvelle adresse pour
que tu puisses la changer
à la banque et sur les
factures d’électricité, de
gaz et d’eau.)

Ana (cliente que se muda): Me viene muy bien, porque además
tengo que actualizar la hipoteca y
quiero hacerlo todo a la vez; ¿me
podéis enviar un presupuesto
cerrado por correo hoy mismo? 

(Ça me convient très
bien, car en plus je dois
mettre à jour
l’hypothèque et je veux
tout faire en même
temps ; pouvez‑ vous
m’envoyer un devis ferme
par e‑ mail aujourd’hui
même ?)
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1. Sí, es un edificio de apartamentos de los años noventa, pero está bien cuidado y, como ves, este piso es muy luminoso y
recibe sol por las tardes. 2. Normalmente la finca es tranquila: el portero vive aquí y controla quién entra, y además el
recibo de la comunidad incluye la limpieza y la calefacción central. 3. El dueño pide 950 euros al mes y un mes de fianza,
pero como vienes recomendado por tu empresa podemos negociar un poco si te decides hoy. 4. Estupendo, compáralo con
calma y cualquier duda me escribes por correo; cuando tengas claro dónde quieres irte a vivir cerramos todo rápido. 5.
Buenos días, Ana; perfecto. ¿Para qué fecha quieres el traslado y de qué planta salimos? Lo pregunto por el ascensor y por
el tamaño del camión de mudanzas. 6. Perfecto, calculo que en una mañana lo tenemos; incluimos desmontar muebles,
embalar, transportar y montar en el nuevo piso, y te damos etiquetas con la nueva dirección para que puedas cambiarla en
el banco y en los recibos de la luz, el gas y el agua. 7. Claro, ahora mismo preparo el presupuesto con el kilometraje hasta
las afueras y el seguro incluido; si nos confirmas antes del viernes te guardamos la fecha y, con un poco de suerte, ese día
no llueve y la mudanza será rápida.

Javier (empleado empresa de mudanzas): 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Bien sûr, je prépare tout
de suite le devis avec le
kilométrage jusqu’à la
périphérie et l’assurance
incluse ; si tu nous
confirmes avant vendredi
nous réservons la date et,
avec un peu de chance, il
ne pleuvra pas ce jour‑
là et le déménagement
sera rapide.)

Ana (cliente que se muda): Perfecto, espero tu correo y si el
precio encaja os llamo para
confirmar, ya que quiero tener todo
organizado antes de seguir pagando
el alquiler del piso viejo. 

(Parfait, j’attends ton e‑
mail et si le prix convient
je vous appelle pour
confirmer, car je veux
avoir tout organisé avant
de continuer à payer le
loyer de l’ancien
appartement.)

3. Écrivez un courriel bref à une agence immobilière demandant des informations sur un
appartement que vous avez vu sur Internet et expliquant quel type de logement vous
recherchez (10 ou 12 lignes). 

Me gustaría recibir más información sobre… / Estoy buscando un piso que tenga… / ¿Está incluido en el
precio…? / Quedo a la espera de su respuesta, muchas gracias.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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3. Verbes importants
Pagar Visitar

yo había pagado hubiera/hubiese visitado

tú habías pagado hubieras/hubieses visitado

él/ella/usted había pagado hubiera/hubiese visitado

nosotros/nosotras habíamos pagado hubiéramos/hubiésemos visitado

vosotros/vosotras habíais pagado hubierais/hubieseis visitado

ellos/ellas/ustedes habían pagado hubieran/hubiesen visitado
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